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Important recommendations 
Safety instructions
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PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION 
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
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Description    

Locking system for retaining the iron on the base - Lock-system   

- fig.1
- fig.2.

 - fig.3.   

- fig.2. 
 - fig.1.

Preparation
What water may be used?  

Filling the water tank   

 - fig.4
 - fig.5.

 - fig.6.
 - fig.7.

 - fig.8

Switch the steam generator on  
 - fig.9

- fig.10.

- fig.8.

1.
2.
3.
4. 
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

The first time the 
appliance is used, there 
may be some fumes 
and smell but this is 
not harmful. They will 
not affect use and will 
disappear rapidly.

PLEASE REFER TO SAFETY INSTRUCTIONS AT THE BEGINNING
OF THIS BOOKLET BEFORE USING YOUR APPLIANCE
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Operating the control panel 
 - fig.11

- fig.4
- fig.12

 - fig.13

 - fig. 8-14

 
Use
Steam ironing 

- fig.14.  

Smart technology easy control  

Settings Recommended use Labelling Examples

Note: do not use steam to 
iron acrylic fabrics.

- fig.14

Dry ironing 

Warning, fabrics with 

the symbol  are not 
suitable for ironing.

Do not iron over zips, studs or 
other hard or sharp objects 
which may damage the 
soleplate. Do not place the 
iron on a metal support. When 
taking a break from ironing, 
always place the iron on the 
iron rest plate of the unit.  
It is equipped with non-slip 
pads and has been designed 
to withstand high temperatures.
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Vertical steam ironing  

being worn, always hang garments on a coat hanger.
- fig.14

- fig.15.

Refilling the tank during use 
- fig.4

 - fig.5.

- fig.6.
 - fig.7.

 - fig.8

Power Zone Function 

- fig.16.

Maintenance and cleaning 
Cleaning your steam generator 

Easy descaling of your steam generator  

- fig.13.

 

- fig.17 - fig.18
- fig.19.

 - fig.20.

- fig.21-22.
- fig.23.

Next time you use your appliance, press the «OK» button under the control panel until the orange «Anti-scale» 
light goes out - fig.12.

Never use harsh or 
abrasive cleaning 
products.

Warning! The use of 
abrasive pads will 
damage the
soleplate coating - fig.26.

Do not use any descaling 
substances (industrial 
descaling products 
etc..) when rinsing the 
anti-scale collector or the 

they could damage it.
Before emptying your 
steam generator, it must 
always be left to cool for 
2 hours to avoid any risks 
of scalding.

fabrics other than linen 
or cotton, hold the iron a 
few centimetres from the 
garment to avoid burning 
the fabric.



7

EN

DE

FR

NL

ES

PT

IT

DA

NO

SV

FI

TR

EL

PL

CS

SK

HU

SL

RU

UK

HR

RO

SR

BG

ET

LT

LV 

7

Next time you use your appliance, press the «OK» button located below the control panel until the orange 
«Anti-scale» light goes out - fig.12. 

«AUTO-OFF» System  

- fig.11.

Storing the steam generator 

 - fig.2.

 - fig.24.
- fig.25.

- fig.1.

 Environment protection first!
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0845 602 1454 - UK (01) 677 4003 - Ireland or consult our website - www.tefal.co.uk

Problems with your steam generator?

 PROBLEMS  CAUSES  SOLUTIONS
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Σημαντικές συστάσεις 
Οδηγίες ασφαλείας
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ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ 
ΠΑΡΟΝΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ    

Σστημα ασφλιση του σδερου στην βση  

- fig.1
- fig.2. 

 - fig.3.   

- fig.2. 
- fig.1.

Προετοιμασία
Τι είδος νερού πρέπει να χρησιμοποιώ?  

Γεμίστε το δοχείο νερού   

 - fig.4

 - fig.5.
 - fig.6.

- fig.7.
- fig.8

Έναρξη λειτουργίας του συστήματος σιδερώματος  
- fig.9

- fig.10.

1.
2.
3.
4. 
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.

Κατά την πρώτη χρήση, 
η συσκευή μπορεί να 
παράγει μια εκπομπή 

ΠΡΙΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΡΧΗ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ.
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- fig.8.

Λειτουργία του πίνακα λειτουργιών 
- fig.11

- fig.4
- fig.12

- fig.13

- fig.8-14

 

ΧΡΗΣΗ

- fig.14.

Smart technology Easy Control 

Ρύθμιση Συνιστώμενη χρήση Σύμβολα Παραδείγματα

Σημείωση: Μην σιδερώνετε 
με ατμό τα υφάσματα που 
περιέχουν ακρυλικές ή 
μοντακρυλικές ίνες.

- fig.14

καπνού και μια αβλαβή 

επηρεάζει τη χρήση της 
συσκευής θα εξαφανιστεί 
γρήγορα.

Προσοχή, τα υφάσματα 

με το σύμβολο  δεν 
σιδερώνονται.

Μην τοποθετείτε το σίδερο σε 
μεταλλική βάση.Κατά τα ενδιάμεσα 
χρονικά διαστήματα που δεν 
σιδερώνετε, ακουμπήστε το σίδερο 
πάνω στην πλάκα της βάσης. Η πλάκα 
διαθέτει αντιολισθητικά πέλματα και 
έχει σχεδιαστεί ώστε να είναι ανθεκτική 
στις υψηλές θερμοκρασίες.
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Σιδερώνετε κάθετα 

- fig.14

- fig.15.

Γέμισμα του δοχείου νερού κατά τη διάρκεια της χρήσης 
 - fig.4

 - fig.5.

- fig.6.
- fig.7.

 - fig.8

Λειτουργία Ροwer Ζοne 

- fig.16.

Συντńρηση και καθαρισμóς

Εύκολη αφαλάτωση του ατμοσίδερου  

 - fig.13.

 

- fig.17 - fig.18,
- fig.19.

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
σκληρά ή διαβρωτικά 

Προσοχή ! Η χρήση 
συρμάτινου σφουγγαριού 
θα καταστρέψει την
επένδυση της πλάκας 
σας - {g.26.

αφαίρεσης αλάτων (ξίδι, 

αφαίρεσης αλάτων) 
για να ξεπλύνετε το 

του κάνουν ζημιά. 
Προτού προχωρήσετε 
στην εκκένωση του 
ατμοσίδερου, πρέπει 
οπωσδήποτε να το 
αφήσετε να κρυώσει 
για δύο ώρες για να 
αποφευχθεί κάθε 
κίνδυνος εγκαύματος.

να τα σιδερώνετε κρατώντας το 

προκειμένου να αποφύγετε 
πιθανά καψίματα.
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Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 

συρμάτινου σφουγγαριού 

  
- fig.20.

- fig.21-22.
- fig.23.

- fig.12.

- fig.12. 

 

  
- fig.11.

Αποθήκευση του συστήματος σιδερώματος 

- fig.2.

 - fig.24.
- fig.25.

- fig.1.

 Ας συμβάλουμε κι εμείς στην προστασία του περιβάλλοντος!
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σας.

Προβλήματα Αιτίες Λύσεις
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